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ВСТУП

 Сьогодні в Україні відбувається реформування освітньої системи, що обумовлено не лише об'єктивними вимогами часу, а й станом самої системи освіти. Інтеграція української освіти до світової, необхідність забезпечення конкурентоспроможності освіти в сучасному інформаційному суспільстві, переорієнтація освітнього процесу на розвиток особистості вимагають його модернізації, зокрема, приведення українських стандартів освіти у відповідність до європейських вимог за допомогою стратегічної компетенції.
Ефективність вивчення англійської мови учнями старшого шкільного віку суттєво залежить від рівня сформованості в них стратегічної компетентності оскільки, по-перше, вона є компонентом англомовної комунікативної компетентності, а по-друге, автономія учнів у навчальній діяльності з оволодіння англійською мовою значною мірою визначаються рівнем володіння ними навчальними навичками та вміннями.

Практика навчання іноземних мов, свідчить про те, що учні  школи зазнають великих труднощів у вивченні мови.. Більше того, у підручниках англійської мови, які призначені для українських шкіл, не передбачені спеціальні вправи зіставного характеру, які б врахувати вплив рідної мови учнів.

Викладене дозволяє встановити, що на уроках англійської мови виникає суперечність між необхідністю оволодіння правильним формуванням мови і недостатньою розробленістю цієї проблеми стосовно стратегічної компетентності – це і визначило актуальність теми. 
У працях учених Р. П. Осадчук, С. Е. Трубачевої, О. В. Тюпті та ін. висвітлено широке коло питань із проблеми формування стратегічної компетентності. Проте, на нашу думку, проблема формування стратегічної компетентності учнів старшого шкільного віку в процесі вивчення англійської мови  потребує всебічного і глибшого дослідження. 

Мета роботи –є обґрунтування і розробка методики навчання старшокласників англійської мови із застосуванням стратегій.
Об’єктом роботи є методика використання стратегій у процесі навчання англійської мови. 
Предметом – формування стратегічної компетентності учнів старшого шкільного віку в процесі вивчення англійської мови.
Для досягнення мети нам потрібно виконати ряд завдань:

· розглянути особливості формування стратегічної компетентності учнів;

· визначити концептуальні підходи до формування англомовної стратегічної компетентності учнів ;

· зазначити психологічні та психолінгвістичні фактори формування  стратегічної компетентності;
· проаналізувати методичні особливості формування стратегічних умінь.
Методологічною основою дослідження з'явилися ідеї системного підходу до аналізу педагогічних явищ та процесів; принципи системності, інтеграції, взаємозв'язку теорії та практики, гуманізації процесу навчання та виховання особистості. 

Методи дослідження. На різних етапах дослідження ми застосовували методи збору фактичного матеріалу та його обробки: теоретично аналізували та вивчали психолого-педагогічну та філософську літературу з проблеми дослідження; використовували методи узагальнення, порівняння, систематизації отриманих даних, методи збирання емпіричних даних: інтерв'ювання, тестування, анкетування, експеримент.

Теоретико-методологічною основою дослідження стали роботи вітчизняних та зарубіжних учених за такими аспектами. Зазначимо, що за останні роки дедалі більше дослідників зосереджуються на проблемі формування навчальних стратегій, навичок та вмінь. Зокрема, запропоновано методику формування англомовної стратегічної компетентності у процесі засвоєння лексичного і лексико-граматичного матеріалу; в читанні; а також формування навчальних умінь в процесі оволодіння англомовною комунікативною компетентністю.
Наукова новизна дослідження полягає в тому, що в ньому вперше:

- виділено компоненти стратегічної компетенції;

- розроблено комунікативні стратегії як складові частини стратегічної компетенції та обґрунтовано їх роль у успішному навчанні усного спілкування;

- обґрунтовано комплекс методичних технологій використання стратегічної компетенції учнями при навчанні  спілкування в аспекті діалогу культур;

- сформульовано вимоги до змісту навчального матеріалу, що відображає мовну та національну культуру англомовних країн.

Теоретична цінність дослідження полягає у науковому обґрунтуванні та розробці теорії та практики використання стратегічної компетенції, комунікативних стратегій при навчанні  спілкування; в обґрунтуванні вимог до відбору навчальних матеріалів, призначених для використання стратегічної компетенції під час навчання спілкування в аспекті діалогу культур.

Практична значущість дослідження полягає у розробці методичних рекомендацій щодо реалізації ефективного використання стратегічної компетенції в учнів старших класів під час навчання англійської мови.

Отримані у дослідженні теоретичні положення та висновки, а також навчальні матеріали можуть бути використані викладачами немовних вузів та коледжів, а також вчителями шкіл різного типу. Теоретичні положення та практичні результати дослідження можуть також використовуватися в лекціях з курсу методики та спецкурсах.
РОЗДІЛ 1. ТЕОРЕТИЧНІ АСПЕКТИ ФОРМУВАННЯ АНГЛОМОВНОЇ СТРАТЕГІЧНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ В  УЧНІВ  СТАРШОГО ШКІЛЬНОГО ВІКУ У ПРОЦЕСІ НАВЧАННЯ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ
1.1. Загальна характеристики стратегічної компетенції старшокласників у процесі навчання англійської мови
Компетентнісний підхід визначає основне завдання освіти у сфері вивчення іноземних мов як розвиток в учнів ключової компетентності, а саме освітньої, яка являє собою інтегративний особистісний комплекс, що виражається в єдності теоретичної та практичної готовності та здатності учня до ведення освітньої діяльності.
В наш час найперша мета навчання іноземної мови  закладах освіти досягається в процесі формування у учнів комунікативної компетенції, включаючи стратегічну субкомпетенцію, яка є невід'ємним компонентом усіх видів мовної діяльності. У науковій літературі існують різні підходи до визначення поняття «стратегічна компетенція»: педагогічний, психологічний, лінгво-психологічний, психолінгвістичний. [64, с. 87]
Говорячи про компетентнісний підхід, необхідно розглянути базове поняття: «компетентність». Аналіз літератури з питання компетентнісного підходу, показав, що в даний час дослідники не мають одноголосної відповіді на питання визначення термінів «компетентність» та «компетенція». Існує велика різноманітність визначень та співвідношень цих термінів. 

Основними особливостями стратегічної компетентності є здатність розуміти й виражати значення, розпізнаючи правильно оформлені фрази і речення, що є протилежним заучуванню, та відтворення їх як стійких формул. 

Термін «стратегія» трактується авторами Загальноєвропейських рекомендацій як «певним чином організована, цілеспрямована і керована лінія поведінки, обрана індивідом для виконання завдання, яке він/вона ставить собі сама, або з яким він/вона стикається». Іншими словами, стратегію можна визначити як оптимальну послідовність дій для досягнення певної мети. 
Загалом не завжди можна чітко розмежувати навчальну та комунікативну стратегії, оскільки одну й ту ж стратегію можна вважати навчальною при вивченні іноземної мови та комунікативною при її використанні в реальному спілкуванні. Існує два способи вивчення стратегій: індуктивний (від використання стратегій до їх формулювання) і дедуктивний (спочатку стратегія вводиться, а потім використовується під час вправ).
Поняття «компетентність» є ширшим за своєю суттю, ніж категорія «компетентність» і означає сукупність знань і умінь, необхідних для ефективної професійної діяльності: уміння аналізувати, прогнозувати наслідки професійної діяльності, використовувати інформацію; здатність і здатність людини виконувати певні трудові завдання.

Отже, кваліфікація – це сукупність досягнень у професійній діяльності, це володіння теоретичними знаннями, практичними вміннями та навичками, професійним досвідом у певній сфері, що дозволяє особі визначати (тобто ідентифікувати та вирішувати, незалежно від контексту) або ситуація) конкретні проблеми окремих галузей.

На думку І. Зязюна, компетентність як властивість людини існує в різних формах — як високий рівень кваліфікації, як самореалізація людини (звичка, спосіб життя, хобі); як своєрідний підсумок саморозвитку людини, як форма прояву здібностей.
Стратегічна компетентності забезпечує системне знання лексичного, морфологічного, синтаксичного, фонетичного та орфографічного аспектів мови для побудови осмислених і зв’язних висловлювань, а також засобами вираження граматичних категорій, навички і вміння адекватно використовувати стратегічні явища в мовленнєвій діяльності в різноманітних ситуаціях спілкування для розв’язання мовленнєво-розумових проблем і завдань.

У вирішенні питань навчання англійської мови важливе значення відводиться співвіднесенню змісту навчання з його кінцевою цільовою установкою, тобто виявленню співвідношення між узагальненим мовним матеріалом, який являє собою стратегічну компетенцію, і вміннями та навичками у різних видах мовної діяльності. Метою навчання іноземній (у нашому випадку, англійській) мові в закладі освіти є формування стратегічної компетентності. [1, с. 94]
Розуміння усних та письмових висловлювань вимагає організації мовної діяльності учнів, оформленої засобами даної мови. Об'єктом засвоєння при цьому виступають одиниці мови, що вивчається, і дії, які виробляють із цими одиницями учасники мовного іншомовного спілкування. 

Основними компонентами стратегічної компетентності є граматичні компетентності (репродуктивна (говоріння, письмо)), (рецептивна (аудіювання, читання)); граматичні знання; граматична обізнаність. Н. Кузьміна розглядає формування компетентності як кінцевий результат освіти, а компетентність як властивість особистості [5, с. 238].

Компетентність І. Зязюн трактує як якість особистості, що ґрунтується на знаннях, інтелектуально та особистісно детермінованому досвіді соціально-професійного життя людини. Ми погоджуємося з науковцями, які трактують стратегічну компетенцію не лише як систему знань про мову, а й як уміння використовувати її стратегічні ресурси. Вважаємо, що для студентів стратегічна компетентність є найважливішою складовою професіограми майбутнього фахівця. [2, с. 54]

Стратегічна компетентність – здатність компенсувати в процесі спілкування недостатній рівень володіння іноземною мовою, а також мовленнєвий і соціальний досвід спілкування іноземною мовою; уміння використовувати стратегії міжкультурної комунікації [8, с.48].
Під стратегією розуміють організовану, цілеспрямовану послідовність певних дій що здійснюють учні під час навчальної діяльності для того, щоб навчання стало легшим, швидким та ефективним. 

До характеристик основних стратегій навчання відносять такі: [65, с. 47]
 1) стратегії можна розгортати свідомо як відповідь на проблему. Вони можуть стати автоматизованими і використовуватися спонтанно; 

2) стратегії піддаються змінам. Вони є частиною програмного забезпечення людини і засвоюються так само, як засвоюється мова; 

3) застосування стратегій навчання приводить до підвищення рівня виконання завдання

 Тому її формування та ефективність усього навчального процесу забезпечується завдяки збереженню найважливіших дидактичних принципів: свідомості, доступності, науковості, систематичності, послідовності, активності учня в навчальній діяльності, міцності засвоєння та особливостей засвоєння знання. враховуючи домінуючу роль фізичних вправ. Основою навчання мови є формування в навчальному процесі умінь і навичок, ефективність яких підвищується, коли учень не лише виконує дії (операції), а й навчається їх виконувати. Навчання відбувається у зв'язку з виконанням вправ і навчальних завдань.

Однією з обов'язкових умов успішного формування навички є використання певних видів вправ і правильна їх організація.

На думку дослідниці Н. Скляренко, важливим чинником оволодіння граматичними навичками є методика систематичного повторення раніше вивченого граматичного матеріалу та перевірка усвідомленості його учнями. [3, с. 139].
Найважливішою частиною комунікативних знань є стратегічна компетенція. Однак існують різні інтерпретації понять сучасної лінгвістики, таких як мовні стратегії людини та загалом стратегічна компетенція.
Концепція стратегії є складною та універсальною і є частиною термінологічної структури багатьох наукових областей.

Дослідники розглядають стратегії як особливий план досягнення мети, альтернативні програми для подолання перешкод, створених певною людською діяльністю, яка працює як у розумі, так і підсвідомо. [66]

Стратегії в деяких моделях підкреслюють свій алгоритм, автоматизовані аспекти, тоді як їх розуміння як свідомі плани підкреслює гнучкість та творчість стратегічного підходу. [4, с. 128]. 

Численні спроби виділити різні види стратегій, сформулювати визначення кожної їх, і навіть охарактеризувати стратегічну компетентність загалом дозволяють дійти невтішного висновку про наявність цілого стратегічного напрями сучасної науки. Однак визначення стратегії продовжує залишатися предметом дискусій та потребує уточнення та уточнення. Існуючі визначення страждають на неповноту і відсутність універсальності.

Щоб дати практичне визначення всім видам стратегій мовної особистості, необхідно розглянути поняття стратегії у загальному контексті людської діяльності та її стратегічного змісту.

 «Стратегію» в загальнотеоретичному аспекті можна розуміти як план подолання труднощів у певній сфері діяльності, що передбачає його найефективніше здійснення. Тому комунікативну стратегію розглядатимемо як альтернативний план подолання комунікативних труднощів (наприклад, при нестачі мовних ресурсів використовується компенсаторна комунікативна стратегія), а освітню стратегію – як план подолання проблеми у процесі вивчення мови. [67, с. 187]
Необхідність застосування стратегії завжди спочатку визначається або ускладнюється ходом діяльності (дійсним, передбачуваним або уявним) і появою потреби в додатковому плануванні, розробці конкретних рішень, складних планів діяльності, які за визначенням є стратегіями. , або початкове прагнення до найбільш ефективного виконання діяльності, запобігання виникненню труднощів.

Орієнтація на проблему та потенційна обізнаність є найважливішими характеристиками стратегії. Таким чином, специфіка самого терміна «стратегія» в його початковому розумінні передбачає наявність певних конкретних умов застосування.

Стратегічна компетентність людини може включати різні категорії стратегій, деякі з яких характерні для будь-якої діяльності людини - це макростратегії та універсальні стратегії. Існують також особливі види стратегії, характерні для окремої сфери діяльності, призначені для вирішення її конкретних завдань, що становлять властиву їй стратегічну компетенцію.
Макростратегії - стратегії досягнення і відмови - тісно пов'язані з мотивацією особистості і відображають специфіку прийняття рішення про початок діяльності або відмову від неї. [68]

Такі широкі категорії стратегій, як метакогнітивні, соціальні та афективні стратегії, вважаються універсальними та є частиною загальної стратегічної компетентності людини. У лінгводидактиці вони виступають як опосередковані стратегії мовної особистості. Метакогнітивні стратегії означають, що «здатність до концентрації, планування діяльності та оцінки результатів, зниження емоційної тривожності є засобом самомотивації; соціальний включає здатність і бажання задавати запитання, отримувати інформацію та співпрацювати. »

У загальнотеоретичному розумінні стратегічну компетентність можна визначити як здатність розробляти програми і плани найбільш ефективного, з точки зору суб'єкта, здійснення діяльності. Зрозуміло, що така стратегічна компетентність повинна існувати в межах будь-якої дисциплінарної та професійної компетенції.

Таким чином, стратегічну компетенцію мовної особистості можна визначити як здатність розробляти різноманітні короткострокові або довгострокові плани використання вербальних і невербальних засобів для подолання комунікативних і навчальних труднощів, оволодіння мовою, що вимагає втручання кожного разу, коли це необхідна для пошуку рішень реальних проблем у рамках комунікативної чи навчальної діяльності як на свідомому, так і на несвідомому рівнях.
Основними стратегіями мовної особистості є навчальна та комунікативна стратегії. Аналіз стратегій як особливого типу планів найбільш активно розвивається при розгляді комунікативних стратегій з точки зору теорії мовної діяльності, яка вимагає їх розташування в схемі породження мови по відношенню до процесів орієнтації, планування, реалізації. і контроль мовного вираження. [5, с.97].

Для цього було поставлено завдання вирішити кілька важливих питань:

Визначити фази генерації мови, безпосередньо пов’язані зі стратегічним плануванням, етапи формування стратегії.

Визначте характеристики плану, які кваліфікують його як стратегію, у більшій мірі дискурсу, життя та освітнього досвіду. Саме ці закономірності складають основу стратегічної компетенції лінгвістичної особистості. [69, с. 153]

Зрозуміло, що компетенцію можна вважати початковою лише стосовно моменту початку вивчення нової мови або на певному етапі її засвоєння. Саме початкова стратегічна компетентність є основою для подальшого розвитку мовної особистості та формування стратегічної компетентності.

Тому процес вивчення англійської мови не слід розглядати як формування окремої комунікативної компетенції, що дублює комунікативну компетентність рідною мовою; і навпаки, знання та навички багатомовної людини розглядаються як одна навичка, яка може охоплювати кілька мов.

Розвиток і формування стратегічної компетенції лінгвістичної особистості відбувається на всіх етапах становлення особистості, починаючи з найперших спроб дитини вирішити завдання спілкування і оволодіння мовою. Здатність до розвитку та вдосконалення стратегічної компетентності повинна (з різним ступенем активності та ефективності) зберігатися майже на всіх етапах життя суб’єкта, залежно від потреби адаптації до потреб суб’єкта у навчанні та спілкуванні.
Підкреслюється, що здатність зрілої мовної особистості до формування стратегічної компетенції обмежена, але в деяких випадках навіть набір стратегій дорослої людини піддається змінам і розвитку. Виникнення комунікативної мети породжує комунікативний намір, реалізація якого призводить до виконання бажання.

Дослідники вважають, що стратегічна мета може виникнути вже на етапі орієнтації. «У структурі мовної діяльності (діяльності мовного спілкування) наша особлива увага повинна бути спрямована на фазу орієнтації (фазу), результатом якої є вибір відповідної стратегії для генерування або сприйняття мови, і навіть на фазі планування».

Зрозуміло, що непрямі засоби досягнення цілей є стратегічними і потребують відповідної переробки. Іншими словами, стратегічний план виникає, коли мету неможливо досягти за допомогою звичайного прямого планування з використанням звичайних комунікативних або освітніх стереотипних кроків, прийомів і моделей.

У даному випадку найскладніше питання стосується факторів, що визначають ефективність вибору та застосування тієї чи іншої комунікаційної чи освітньої стратегії. [70, стор 86]

Відповідь на це запитання тісно пов’язана з аналізом особливостей комунікативної стратегічної компетентності студентів, особливостей її формування та розвитку та функціонування, а також особливостей комунікативної ситуації, що викликала труднощі спілкування.

Розглядаючи фазу орієнтації зі стратегічної точки зору, можна пояснити процеси часткової відмови, застосування формальної та функціональної редукції різних комунікативних цілей. Багато дослідників зазначають, що процес планування мовленнєвого висловлювання загалом можна розглядати як варіацію, реалізацію чи виявлення певних комунікативних намірів.
Деякі автори вважають, що всі стратегічні плани формуються особистістю в мовному процесі. Проте існує думка, що слід розрізняти два типи планів: автоматизовані, стереотипні плани, серед яких необхідні вибираються несвідомо, і плани, які спеціально розробляються суб'єктом в особливих ситуаціях на випадок нових складних завдань.

За аналогією з запропонованою деякими авторами ідеєю мотиваційних схем, ми вважаємо, що можна говорити про сформованість у досвідченої людини ряду стратегічних схем, стереотипних планів того, як вибрати навчальну задачу, як її реалізувати. комунікативну мету, як поводитися в певній навчально-комунікативній ситуації. [6, с. 136].

Термін «навчальна та стратегічна компетентність» з’явився у 1980 р. Його автори, вчені М. Кенейл та М. Суейн, вбачали навчально-стратегічну компетентність «у досконалому володінні вербальними та невербальними комунікативними стратегіями, які можна використовувати для компенсації порушення в ньому, викликане існуючими умовами комунікативної ситуації, що її обмежують, або недосконалою компетентністю співрозмовників в одній чи кількох сферах комунікативної компетенції, а також для підвищення ефективності процесу спілкування [71, с. .79].

З накопиченням досвіду міжособистісного спілкування розроблені системи комунікативного та навчального планування набувають стереотипного характеру, руйнуються і автоматизуються, втрачають своє стратегічне значення, застосовуючись у первісному вигляді лише при появі різноманітних серйозних труднощів у спілкуванні.

Відсутність швидкості мовлення, невміння розвивати розмову або брати участь у ній, коригувати мову, підлаштовуватися під співрозмовника є наслідком поганого розвитку початкової стратегії (на момент вивчення нової мови). Мовна компетенція особи, свідчить про відсутність необхідних рівнів комунікативних стратегій.
При вивченні англійської мови на початковому етапі неминуча поява великої кількості навчально-комунікативних проблем, пов'язаних із переходом на новий код, дозволяє нам виявити прояви вихідної стратегічної компетенції в активізованому варіанті. 
Невміння вчитися, розробляти прийоми та плани, стратегії навчання та спілкування, необхідні для засвоєння мови, свідчить про недостатній розвиток навчальної стратегічної компетенції.

У процесі формування комунікативної компетентності спостерігається використання стратегій у початковій, розширеній формі. На початковому етапі дуже активно використовуються компенсаторні стратегії: міміка, жести, повтори, вгадування мови, вживання слів та інтернаціональних слів рідної мови та мови посередника, звернення за допомогою до співрозмовника, різноманітні описи та перекази тощо.
Тому початкову стратегічну компетенцію можна визначити не лише як набір стратегій, якими володіють старшокласники на момент вивчення нової мови, а й як здатність негайно розгортати їх у критичних ситуаціях. [72]

Практичне застосування стратегічних досліджень значно відстало від теоретичних розробок. Лише з 70-х рр. когнітивні відкриття в галузі освітніх стратегій почали застосовувати до стратегічної освіти. Зараз активно досліджуються виховні можливості комунікативних та універсальних стратегій.

Важливу роль відіграє також проблема обліку та розвитку початкової стратегічної компетентності. Найважливішим методологічним наслідком більш широкого підходу до аналізованої проблеми є висновок про те, що учень із розвиненою стратегічною компетенцією характеризується зовсім іншим, вищим ступенем навченості в іншомовному середовищі, ніж учень того ж виду пізнавальної діяльності, який не мають способів подолання труднощів у спілкуванні та вчених. які не мають досвіду їх подолання.

Внаслідок відсутності достатнього набору компенсаторних і дискурсивних стратегій можливості останніх розмовляти новою мовою та отримувати з неї інформацію значно обмеженіше. [7, с. 47]
Це призводить до втрати одного з найважливіших джерел природного навчання в мовному середовищі – вивчення мови в процесі спілкування з її носіями. Основними чинниками, що визначають характер, рівень розвитку та ефективність початкової стратегії Уміння та навички зазвичай називають індивідуально-психологічні та національно-культурні особливості мовної особистості, що становить особливий інтерес для дослідників когнітивних стилів учнів та національної мови. традиції.

Основними компонентами, успадкованими від національних методичних традицій у рамках вихідної стратегічної компетентності, будуть: комунікативні стратегії (природні та виховні), зумовлені структурою сім’ї, національною специфікою традицій шкільного виховання та спілкування. , а також індивідуально розроблені методи подолання труднощів спілкування та навчання протягом періоду навчання; сукупність прийомів, методів, стратегій навчання, сформованих учителем у процесі вивчення рідної та англійської мов. [73, с. 97]

Це адаптивні реактивні стратегії, які є невід’ємною частиною індивідуального стилю навчання; сприйняття власних можливостей у сфері вивчення мови, часто спотворене: недооцінене або переоцінене.
Для розвитку стратегічних навичок також було запропоновано нову концепцію стратегічного навчання, що включає 6 різних видів діяльності:

- стимулювання (мотивація);

- інформація на концептуальному рівні (пояснення стратегії);

- стратегічна інструкція (прикладний матеріал);

- стратегічне (практичне) застосування;

- Зворотний зв'язок зі стратегічного застосування (протоколи зворотного зв'язку);

- Оцінка та діагностика (тести на основі результатів навчання).

      Незважаючи на низку цікавих рішень, ця концепція з погляду особистісно-орієнтованого підходу не позбавлена недоліків попередніх:

- рішення щодо спрямування стратегій навчання завжди приймає викладач;

- розробляються лише універсальні та виховні стратегії, але не комунікативні;

- навчання проводиться тільки у відкритій формі;

- не враховується ставлення студентів до стратегічного навчання.
Оскільки для нас, мовників, стратегія — це план подолання труднощів вивчення мови або спілкування нею, основою будь-якої стратегічної вправи має бути вирішення освітньої чи комунікаційної проблеми. [8, с. 84].

Застосування стратегій заохочується угодою про самооцінку, яка враховує як стратегічну діяльність під час групової навчальної роботи, так і метакогнітивні навички самостійного вибору та виконання завдань відповідно до стратегічних уподобань.

Це включає в себе двоетапну організацію уроку: спільну стратегічну роботу з усією групою на першому етапі, а потім індивідуальну самостійну роботу для студентів, які самостійно обирають завдання, запропоновані вчителем, під час якої кожен розробляє різні стратегії, в тому числі метакогнітивні. пов'язані з розвитком навичок планування та організації навчальної діяльності.

У першій частині навчальної роботи студент знайомиться з елементом дискурсу, який включає новий спосіб вираження комунікативної волі, а також нові граматичні та лексичні елементи. Зазвичай до використання стратегій спонукає складна рима, мікродіалог або мікротекст, які виголошуються вголос (учням надається можливість вибрати стратегію для самостійного запису почутого).

Учитель спонукає студентів самостійно пропонувати та застосовувати стратегію навчання, яку вони вважають необхідною під час роботи з поданим матеріалом.
Це можуть бути стратегії виявлення нового, а також довільне і мимовільне запам'ятовування, концептуалізація - самостійне формулювання правила, пояснення його класу, включення викладного матеріалу в оригінальний мікродіалог або мікротекст, виявлення нових моделей у схемах і таблицях у клас, самостійне створення схем, творча робота – твір власного вірша, тексту чи діалогу, самостійна робота з підручником, у письмовій чи усній формі. [9, с. 123]

Трохи складніша організація стратегічної роботи з комунікативними та дискурсивними стратегіями. [75]

Лінгвісти виділяють два підходи до аналізу та класифікації комунікативних стратегій: лінгвістичний (інтерактивний) і когнітивний. Відповідно до лінгвістичного підходу (запропонованого лінгвістом Е. Тероном) співрозмовники, маючи різний рівень лінгвістичної компетенції, використовують комунікативні стратегії, щоб зрозуміти один одного (досягти згоди), тобто. успішно здійснювати різні види комунікативних дій. мовленнєва діяльність. Представники когнітивного підходу (зокрема, К. Ферч, Г. Каспер), розглядаючи комунікативні стратегії в психолінгвістичній площині, переконані, що вони являють собою процеси, які відбуваються конкретно в особистості, яка вивчає іноземну мову, з акцентом на сприйняття, планово-виробничі виступи при виникненні труднощів.

Отже, стратегічна компетентність (яка в нашому розумінні включає комунікативну та навчальну стратегії, автономію суб’єктів навчання та індивідуальний раціональний стиль навчальної діяльності) характеризується як здатність використовувати вербальні та невербальні комунікативні стратегії для запобігання або усунення труднощів у спілкуванні, а також для досягнення максимально поставлених цілей, вдосконалення мовних навичок, набуття мовленнєвого та соціального досвіду в умовах недостатньої комунікативної компетентності співрозмовників або в несприятливій мовленнєвій ситуації.
1.2.Основні складові англомовної стратегічної компетентності у старшому шкільному віці
На етапі навчання англійської мови домінуюче положення посідає комунікативний підхід. Комунікативний підхід – це стратегія, що моделює спілкування, спрямована на створення психологічної та лінгвістичної підготовки до спілкування, усвідомленого розуміння матеріалу та способів роботи з ним, усвідомлення вимог ефективності викладу. [76, с. 76]

Л. Бахман визначає стратегічну компетенцію не лише як засіб уникнення труднощів, а й як основу для ефективного використання мовних ресурсів. Вчений розробив модель стратегічної компетенції, яка включає такі елементи: елемент визначення комунікативних цілей, елемент планування (вибір адекватних мовних засобів і визначення плану використання для досягнення комунікативних цілей), компонент реалізації ( реалізація плану виступу), оціночний компонент (виявлення інформації, визначення мовних навичок, якими володіє мовець для найбільш ефективного представлення цієї інформації в досягненні мети спілкування, встановлення навичок і знань співрозмовника, оцінка ступеня досягнення мета спілкування). Дослідник розглядає стратегічну компетентність у поєднанні з прагматичною. [10, с. 37]
Цілі навчання англійської мови, як вони позначені в стандарті освіти обумовлені тими функціями, які цей предмет виконує у загальній системі освіти та розвитку учня. Це: комунікативна функція – формування комунікативної компетенції; загальноосвітня функція, у поняття якої входить як лінгвістична освіта (формування лінгвістичної компетенції), а й знайомство з культурою країни досліджуваної мови, бо мова - це елемент культури; виховання функція, пов'язана, крім іншого, з формуванням поваги до інших народів, їх традицій; розвиваюча функція, пов'язана з інтелектуальним та моральним розвитком. 
Комунікативна методика, інтегрована з деякими традиційними елементами викладання, передбачає максимальне занурення учня у мовний процес. Основна мета цієї методики – формування стратегічної компетенції учнів. 
Стратегічна компетентність розглядається О.Шевченко як здатність компенсувати у процесі спілкування недостатність знання мови, а також мовленнєвого і соціального досвіду спілкування іноземною мовою. Її значення полягає в тому, що стратегічна компетентність дозволяє учням долати мовний бар’єр, труднощі, які виникають у процесі реального спілкування ІМ.
 Стратегічна компетентність передбачає володіння вербальними та невербальними засобами для компенсації комунікативних прогалин у оволодінні миттєвими повідомленнями, знання словотвору, граматичних форм тощо, які полегшують використання обґрунтованих здогадів; моделі мовної поведінки та набір мовних дій для досягнення поставленого комунікативного завдання (комунікативні стратегії); відповідні навички та здібності, що дозволяють використовувати ці стратегії. [77]

Стратегії прямого навчання безпосередньо пов'язані з діяльністю з мовним та вокальним матеріалом. Це механічні (або мнемонічні) та когнітивні стратегії. Вони сприяють формуванню навичок (лексичних, граматичних, фонетичних, орфографічних та інших.) та розвитку навичок (читання, говоріння, аудіювання та письма), тобто. оптимізувати процеси формування мовних та мовних навичок.

Стратегії запам'ятовування можна використовувати як вивчення мовного матеріалу, наприклад, для запам'ятовування нових словникових одиниць, граматичних правил/винятків, правопису тощо. буд., так відпрацьовування розмовної мови, наприклад. наприклад, для запам'ятовування почутої чи прочитаної інформації.

До них належать стратегії створення уявних зв'язків: класифікація, угруповання, комбінування, використання різних способів візуалізації, створення семантичних карт, діаграм, використання ключових слів, гра зі словами. Як додаткові заняття можна використовувати механічне запам'ятовування та використання фізичних реакцій та почуттів.

Суть процесу вивчення англійської мови полягає у цілеспрямованому формуванні спеціально відібраних умінь та навичок у мовній сфері та здійсненні іншомовної діяльності. Вивчення іноземної може відбуватися незалежно від міжособистісного спілкування.
Щоб стати суб'єктом у процесі спілкування, людина має проявляти активність у самостійній та вільній комунікативній діяльності. Навчання різних видів мовної діяльності здійснюється у логіці певної методичної програми, що зумовлює зміст, спосіб та форми організації навчального матеріалу.
Інша відмінність полягає в тому, що англійська мова є міждисциплінарною за своєю природою, має здатність інтегрувати знання з різних галузей: літератури, історії, мистецтва, природничих наук, а також соціальних сфер життя різних країн. Вивчаючи англійську мову, студенти пізнають другу культурну реальність, норми і відносини, культурні традиції, культурну специфіку мовного спілкування, набувають культурного досвіду автентичної культурно-мовної особистості.

А. Шевченко визначає стратегічні навички як уміння використовувати різні комунікаційні стратегії для вирішення професійних комунікативних завдань (привернути увагу співрозмовника, розпочати спілкування, продовжити спілкування, завершити спілкування відповідно до його Цілей). Стратегічна майстерність передбачає знання правил підтримки контакту зі співрозмовником. [11, с. 24]

«Основне завдання оволодіння мовою в умовах спілкування можна сформулювати так: навчитися говорити (або писати) так, як говорить або пише носій мови (або, принаймні, прагнути досягти цього як межі).

Тоді формулюванням основного завдання такого оволодіння в пізнавальному аспекті буде: навчитися виконувати орієнтування так, як це виконує носій мови. Відповідно до сучасної освітньої парадигми процес навчання має бути спрямований на формування та розвиток особистості учня як суб’єкта активної творчої діяльності. Тому процес оволодіння англійською мовою не може бути механічним і пасивним, пов’язаним із вивченням навчального матеріалу.
При комунікативному підході студенти можуть висловити свою думку та представити свій досвід використання англійської мови як особистості, що відповідає головному критерію сучасної дидактики. Щоб навчитися різним видам мовної діяльності, учні повинні практикувати читання, говоріння, аудіювання та письмо, оскільки навчання будь-якого виду діяльності є більш ефективним у процесі виконання цих дій, дій і пов’язаних з ними операцій.

Враховуючи результати досліджень Н.Я. Біланожка, в якому автор у змісті стратегічної компетентності, у змісті СК виділяє знання (про стилі навчання, стратегії) та вміння ефективно використовувати стратегії, вважаємо за доцільне виділити знання (індивідуально-психологічні особливості та особливості навчання). , стиль навчання, стратегії навчання, стратегії спілкування) та умінь і навичок (визначати власні психологічні особливості, особливості стилю навчання; використання стратегій навчання та спілкування; вибір ефективних стратегій вирішення навчальних завдань і досягнення комунікативних цілей; враховуючи характеристики власного стилю навчання при виборі стратегій та інструментів).

Д. Терещук обґрунтував, що стратегічна компетентність включає фонетичні та лексико-граматичні знання та навички тактичного рівня; розмовні навички тактико-стратегічного рівня, комунікативні стратегії реального стратегічного рівня. Дослідник розглядає комунікативні стратегії як сукупність покрокових ментально-мовних дій, спрямованих на моделювання учасниками спілкування своєї мовленнєвої поведінки з метою досягнення комунікативних цілей під час іншомовного спілкування. [78]
Стратегії навчання об’єднуються в класифікації. Ми використовували класифікацію R.L. Oxford (Oxford, 1990), оскільки ця класифікація є найбільш повною: містить 64 стратегії. В межах кожного типу ми відібрали провідні стратегії: когнітивні, метакогнітивні і компенсаторні. 
Когнітивні стратегії Вони вважають, що когнітивні стратегії необхідні для розуміння нової інформації та пригадування вже відомої інформації.

1. Перечитування. Цей метод передбачає читання тексту 2-3 рази, бажано кожного разу з іншою метою.

2. Швидке розуміння понять. Цей підхід заснований на використанні вибраного прочитання, щоб швидко зрозуміти, про що йдеться в тексті. Загальні види діяльності для вивчення цієї методики включають заповнення таблиць, таблиць, різноманітних таблиць і складання списків на основі змісту уроку.

3. Використовуйте різні джерела інформації. До таких джерел належать словники, списки слів і глосарії, які можуть надати цінні мовні та базові знання.

4. Дослідження. У рамках цього підходу старшокласник максимально розбиває нове слово, фразу, навіть абзац на частини і, виходячи зі значення кожної частини, будує розуміння цілого.

5. Порівнювати. Якщо учень порівнює словниковий склад і лексику досліджуваної мови з рідною мовою, то робить висновки про їх схожість і відмінність. 6. Переклад. Необхідність перекладу рідною мовою вимагає ретельного стратегічного планування, оскільки переклад і переклад можуть призвести до непорозумінь. Механізми винагороди

Ці стратегії допомагають розвинути навички та бажання подолати власну нестачу знань, умінь та знань іншої мови.

1. Використання мов. Ключем до цього підходу є виявлення та використання лінгвістичних підказок для розуміння його змісту. Недостатній словниковий запас, відсутність достатніх граматичних знань і так далі. До мовних ознак належать синтаксис, пунктуація, порядок слів у реченні тощо.

2. Використання іншомовних понять з інших джерел. До них відносяться такі джерела, як контекстний аналіз, фреймінг (зачин, суть, кінцівка, заголовок, перефразування, поділ тексту), тема, загальні знання про навколишній світ.
Як ключі учні можуть використовувати слова, фрази, числа, букви; що вказують на важливість чи послідовність подій, фактів, аргументів (First…, second…, third…, the most important idea is …, in conclusion, in contrast, for example та інші). Графіки, таблиці, зноски також допомагають учням зрозуміти зміст тексту.
 Метакогнітивні стратегії. Використання метакогнітивних стратегій при читанні допомагає учням регулювати свої пізнавальні процеси, організовувати свої дії, оцінювати свої успіхи та невдачі у оволодінні цим видом мовної діяльності.

1. Вчити запам'ятовувати вже знайомий матеріал у зв'язку з новим матеріалом. Ця стратегія передбачає повторення необхідної лексики, що з темою тексту. При цьому можуть використовуватись "мозковий штурм", "карта контенту", "семантична карта".

2. Забезпечення оптимальних фізичних умов виконання діяльності.

3. Постановка цілей та завдань (визначає цілі, завдання, терміни їх досягнення).

4. Визначення мети завдання читання (вибір певної інформації, ознайомлення з основним змістом, детальне вивчення тексту) [79] .

Проаналізувавши різні підходи до класифікації стратегій, виділимо:

1) освітні стратегії: метакогнітивні, когнітивні;

2) стратегії використання іноземної мови у різній мовній діяльності;

3) комунікативні стратегії: компенсаторні, соціальні, афективні. [12, с. 47]

При визначенні вимог до компетенцій студентів СК ми враховували необхідність поступового підвищення самостійності студентів у навчальному процесі, що є результатом цілеспрямованого та послідовного формування відповідних академічних умінь.

Тому знання та вміння, що забезпечують здатність до самостійної навчальної діяльності, акцентуються у зв'язку з кожним наступним періодом навчальної діяльності.
До кінця курсу старшокласники повинні вміти:

- Загальні цілі навчання;

- Розумні способи ведення записів;

-Можливі джерела інформації.

- Стратегії навчання: метакогнітивні стратегії: підготовка робочого місця та необхідні засоби навчання; дотримання плану; контроль за виконанням усіх етапів плану; правильне планування повторень (визначення, що і коли повторювати, наприклад наступного дня, через тиждень); користування бібліотекою, інтернет-ресурсами; пошук та вибір необхідної інформації з різних джерел; перевірка правильності одержаного результату (за допомогою ключів з використанням довідкової літератури); самооцінка результатів (наприклад, за допомогою тестів із ключами); оцінка результатів своєї діяльності за критеріями, запропонованими педагогом; ведення записів про джерела даних; вести словники, нотатки тощо; вести статистику своїх помилок та визначати шляхи їх виправлення; виявлення проблеми, що перешкоджає виконанню завдань, та пошук шляхів її вирішення; самоконтроль та заміна стратегій навчання за необхідності; контроль сприйняття та розуміння тексту, що використовується для читання чи прослуховування; самоконтроль використання мовних засобів, включаючи такі частини, як: звуковий контроль (чи правильно звучить?), граматичний контроль (правильний час чи правильний порядок прикметників?), зоровий контроль (чи правильна форма?) та ін.; раціональний розподіл часу на підготовку до ЄДІ або іншого виду іспиту; розумний розподіл часу на іспиті; пізнавальні стратегії: створення зв'язку з явищами рідної мови; створення зв'язку з раніше вивченими іншомовними явищами; ставити питання для розширення знань та уявлень про явища, ситуації тощо; систематизація інформації з використанням графічних опор (таблиць, діаграм); співвідношення нового правила з іншими раніше вивченими; самостійний добір прикладів для правил; самостійне виведення правил на прикладах; використання образності, інтонації тощо; Транскрипція слів, фраз, речень та текстів; інтонація письмових та усних текстів або їх фрагментів; запам'ятовування лексичних одиниць (наслідування, утворення смислових пар, складання речень; ключові слова, логічні зв'язки, карти пам'яті, рими, музика, різна висота звуку, темп і динаміка вимови, ритм, мелодія та ін.); заучування матеріалу напам'ять (заучування правил; створення асоціацій; використання уяви, опора - створення смислових карт, опорних слів; повторення; робота з новим матеріалом);
– стратегії використання мови в різних видах мовленнєвої діяльності: відбір лексичного та граматичного матеріалу, його попереднє повторення; використання мовленнєвих кліше; передати чергу іншому учаснику взаємодії; використання заповнювачів тиші; звертатися за допомогою до співрозмовника; [13, с. 138]

– комунікативні стратегії: компенсаторні стратегії: гіпотеза щодо теми та ідеї тексту на основі заголовка, ілюстрацій, ключових слів; семантичне та мовне спрощення; ігнорування незрозумілої інформації при першому читанні/слуханні; підбір ключових слів, що сприяють розумінню основного змісту звукового тексту чи друкованого тексту; багаторазове прослуховування незрозумілих фрагментів фонограми або перечитування незрозумілих фрагментів тексту; подолання обмежень продуктивних видів мовленнєвої діяльності (використання мови рухів, отримання допомоги, вибір теми, перефразування, творення похідних слів); соціальні стратегії: співпраця з іншими для досягнення спільної мети навчання; спілкування через Інтернет; афективні стратегії: стратегії зменшення збудження (використання музики, дихальні вправи)

У сучасних умовах англійська мова переважає як засіб стимулювання процесу навчання, а не лише як засіб спілкування. Наразі пріоритет надається комунікативності, інтерактивності, автентичності спілкування, вивчення мови в культурному контексті, автономії та гуманізації навчання.

Стратегічна компетентність – здатність компенсувати в процесі спілкування недостатній рівень володіння іноземною мовою, а також мовленнєвий і соціальний досвід спілкування іноземною мовою; вміння використовувати стратегії міжкультурної комунікації. Під стратегією розуміють організовану та цілеспрямовану послідовність певних дій, які виконують учні під час навчальної діяльності, щоб зробити навчання легшим, швидшим та ефективним.
До  основних характеристик стратегій навчання відносяться такі:

1) Стратегії можуть бути свідомо прийняті у відповідь на проблему. Вони можуть бути автоматизовані та використовуватися спонтанно;

2) Стратегії можна змінювати. Вони є частиною людського репертуару і вивчаються так само, як мова;

3) застосування стратегій навчання призводить до підвищення рівня виконання завдання.

З огляду на вчення українських дослідників виокремлюють такі типи стратегій: освітні стратегії (стратегії зосередженості на навчанні, конкретному завданні; стратегії планування навчального процесу; стратегії контролю розуміння, виконання завдань; стратегії самооцінки) . завдання, стратегії запам’ятовування тощо); стратегії використання іноземної мови в різних видах мовленнєвої діяльності (використання мовленнєвих кліше; контроль успішності усного висловлювання за допомогою жестів, міміки, дій слухача тощо); комунікативні стратегії (формулювання уточнюючих запитань, корекція, припущення, стратегії управління емоційним стресом, зниження збудження; використання мови тіла, співпраця з носіями мови). [80, с. 17]
Результатом управління переліченими стратегіями та їх уміннями та навичками є методична готовність старшокласників до навчально-пізнавальної діяльності. Дослідження показують, що саме достатньо розвинена навчальна та стратегічна компетентність дозволяє пережити несподівані когнітивні чи психологічні проблеми під час непідготовленого мовленнєвого процесу, коли можливість використання готових рішень дуже обмежена.

Існує кілька моделей стратегій навчання, заснованих на кількох принципах.
1. Навчання стратегії передбачає інформування студентів про важливість і значення очікуваних результатів стратегії. Усвідомлене навчання відрізняється від «сліпого», при якому учням просто кажуть, що робити, щоб виконати завдання, тобто не пояснюючи значення стратегії навчання іноземної мови.

Для ефективного застосування стратегій необхідно пояснити не тільки значення та важливість стратегії, але й те, коли її можна використовувати.

2. Тренування стратегії має здійснюватися в певному контексті, тобто за умов оволодіння певною навичкою мовленнєвого читання щодо можливої ​​проблеми, яка виникає на етапах роботи передтекст, текст і посттекст. з текстом.

3. Цей принцип називається інтерактивним. Відповідно до цього принципу навчання стратегії відбувається до тих пір, поки учні не продемонструють здатність регулювати її використання.

4. Ефективне навчання стратегії базується на визначенні вихідного рівня володіння стратегією. Визначення базової лінії дозволяє вам точно визначити, яку стратегію навчати студента, а також індивідуалізувати навчальну стратегію.
1.3. Засоби впливу на старшокласників з метою формування стратегічної компетентності
Питання культурного спілкування школярів є однією з найважливіших проблем організації соціально-педагогічного середовища. Для старшокласників спілкування є важливим видом діяльності, тому в майбутньому велику роль відіграватиме стратегічна компетентність, що допомагає їм у професійному навчанні та роботі. Недарма він посідає перше місце серед ключових умінь шкільної освітньої практики.

Реалізація умінь у нормативно-практичному компоненті навчання дозволяє вирішити типову проблему НКС, коли учні, добре засвоївши теоретичні знання, зазнають значних труднощів у діяльності, що вимагає використання цих знань для вирішення конкретних життєвих завдань чи проблемних ситуацій. Особливо гостро ці проблеми відчувають випускники шкіл із малих міст. [14, с. 37]

Формування стратегічної компетентності нерозривно пов'язане із соціокультурними, соціолінгвістичними, стратегічними та дискурсивними знаннями. Стратегічна компетентність як сукупність компонентів (мовленнєва, мовна, дискурсивна, соціокультурна, соціолінгвістична, стратегічна), тобто здатність людини до спілкування іноземною мовою, прагнення толерантно сприймати інших співрозмовників, охоплює різні тематичні галузі діяльності людини: власну особистість та особистість захоплення, суспільно-політичний устрій, звичаї, національні та культурні традиції, сфери економіки, науки, освіти, культури, спорту, охорони здоров'я, ЗМІ, мир та всесвіт. Рівень володіння мовою також залежить від рівня навичок та умінь.
Організація процесу формування стратегічної компетенції старшокласників у процесі вивчення англійської мови відбувалася таким чином: 
1) центральне місце в системі навчання міжкультурній комунікації має посідати мовлення, яке відображає особливості культури. контекст і мовні реалії країни, мова якої вивчається; 
2) відповідно до виховних цілей конкретних навчальних закладів мовлення має відповідати сферам і ситуаціям, у яких спілкуватимуться учні певного навчального закладу.

Оскільки метою навчання англійської мови є формування в учнів належного рівня стратегічної компетентності, увага приділяється не формуванню окремих умінь і навичок, а комплексному формуванню складових стратегічної компетентності; 3) ознайомлення з конкретним виступом має ґрунтуватися на його аудіовізуальному представленні. Це передбачає презентацію записів на аудіокасетах або (ще краще) проекцію відеоматеріалу, який демонструє автентичну стратегічну ситуацію, учасників акту комунікації – представників іншої культури, носіїв мови, їхнє мовлення та не- мовленнєва поведінка, культурний контекст. Лексико-граматичний матеріал подається в комунікативних ситуаціях; 4) навчання сприйняттю та створенню дискурсу має включати три етапи: а) ознайомлення; б) навчання; в) практика спілкування.

Етап ознайомлення включає: виступ викладача, у якому він пояснює стратегічну мету спілкування, представляє комунікантів; здійснюється аудіовізуальна презентація мовлення, контроль розуміння, аналіз ситуації та особливостей мовленнєвої та немовленнєвої поведінки комунікантів. На етапі навчання відбувається: сприйняття і аналіз кількох виступів, виконання вправ на закріплення мовних засобів, граматичних конструкцій і форм, продукування мовлення з поданих.

Практика спілкування включає: кероване спілкування (створення/розуміння мовлення, що відповідає ситуації спілкування, меті та предмету спілкування); вільне спілкування: (створити/усвідомити акт спілкування з дискурсу на основі запропонованої вчителем проблемної ситуації в іншомовному культурному середовищі).

Розвиток мовленнєвої компетенції передбачає розвиток навичок аудіювання, говоріння, читання та письма з використанням аудіо- та відеоматеріалів, розроблених тими ж авторами. У роботі з формування соціокультурних та соціолінгвістичних навичок учні ознайомлювалися з культурними реаліями країн, порівнянням традицій за допомогою кінопоказу, використання Інтернету та читання вітчизняної літератури. Робота над формуванням дискурсивної компетенції визначається ситуативним навчанням відповідно до визначених за допомогою аудіо- та відеоматеріалів комунікативних намірів. [15]

Ми вважаємо, що процес формування стратегічних навичок розвивається як під впливом міжнародних тенденцій, так і незалежно від них. Оскільки на сьогодні не існує загальноприйнятого визначення компетентності, зазначимо поширене розуміння її як здатності людини справлятися з різними завданнями. У педагогіці існують різні підходи до поняття «компетентність».
Особливого значення набуває стратегічна компетентність педагога в його професійній діяльності. За словами Т. Є. Ісаєвої, «незалежно від професійної діяльності стратегічна компетентність є визначальною властивістю людини ХХІ століття, яка має унікальний, складний і діалогічний характер».

Дослідник вважає, що під стратегічною компетенцією слід розуміти складну і цілісну структуру в організації, яка забезпечує успішне виконання основних завдань спілкування та самореалізації особистості та виявляється у володінні мовними навичками, повазі до соціальних навичок. . - культурні норми мовної поведінки та психологічні закономірності встановлення контакту між людьми, спілкування, підтримання сприятливої атмосфери, розвитку емоційно-чуттєвої сфери людини.

Ключові можливості для підвищення стратегічної компетентності слід шукати не у відточенні поведінкових навичок, а в підвищенні усвідомлення природних міжособистісних ситуацій, що дозволяє бачити світ з точки зору інших. Методи вивчення англійської мови включають чотири аспекти:

1. Педагогічний практичний аспект.

Учні вивчають англійську мову як засіб спілкування та чотири види мовленнєвої діяльності: - усну та письмову (продуктивні види мовленнєвої діяльності); - аудіювання та читання (рецептивні види мовленнєвої діяльності); Також учні опановують три лінгвістичні аспекти: - лексику; - фонетичний; - граматика.

2. Педагогічний аспект. Це розвиток моральності, формування світогляду, відповідальності за свої вчинки та все, що відбувається навколо.

3. Педагогічний аспект. Це знання про побут і високу культуру країни мови, що вивчається, знання про країну мови, про схожість і відмінності між іноземною та рідною мовами.

4. Зовнішній вигляд розвивається. Забезпечує розвиток мовних загадок, пам'яті, логіки, комунікабельності, навчання; розвиток таких рис характеру, як працьовитість і цілеспрямованість. [16, с. 129]
Отже, можна зробити висновок, що на даний час у вивченні англійської мови окреслено та виділено основне завдання – навчити учня спілкуватися англійською мовою, бути логічним у своєму мовленні.Конструювати та мислити та реалізовувати процес спілкування, це означає, що потрібно знати певні умови та діяти відповідно до них. Для розвитку стратегічної компетентності: - висловлювання має бути інформативним (якісний принцип); - висловлювання має бути релевантним (принцип релевантності); - Виклад має бути чітким, недвозначним і системним.

На нашу думку, головне завдання вчителя – навчити учнів виконувати стратегічний акт, який включатиме граматично правильне й усвідомлене мовлення, тобто необхідне практичне спрямування уроку (розвиток стратегічної компетенції на курсах іноземної мови). . Але щоб розвинути стратегічний навик, потрібно знати, що таке спілкування.

Отже, стратегічна компетентність – це система внутрішніх ресурсів для досягнення ефективних навичок у виконанні професійних завдань, а саме: комунікаційна позиція, ролі, стереотипи, інститути, знання, уміння, навички, які так чи інакше пов’язані з цілісністю особистості. Виходячи з особливостей стратегічного опитування, визначено його структуру, яка включає наступні навички: - навички презентації (уміння представити себе в усній та письмовій формі, заяви, резюме, листи, написання «Привітального» повідомлення); - RP (використовувати свій клас, свою школу, свою країну в ситуації міжкультурного спілкування, у стилі культурного діалогу, для знання цієї іноземної мови); - Дипломат (знання способів спілкування з оточуючими та далекими людьми та подіями; передача словесного повідомлення, вміння задавати запитання, правильно вести дидактичний діалог); - лінгвістичні (інші види мовленнєвої діяльності (монолог, діалог, читання, письмо), мовні та лінгвістичні здібності); - етнічна толерантність (володіння навичками позитивного спілкування в полікультурному, поліетнічному та поліконфесійному суспільстві на основі знань історичних коренів і традицій різних національних спільнот і соціальних груп).
Процес вивчення англійської мови покликаний розвивати комунікативну компетентність учнів середньої школи, тобто здатність брати участь у прямому та непрямому діалозі культур, вдосконалювати іноземну мову та використовувати для поглиблення своїх знань у різних наукових галузях. , технології та соціальне життя. Зміна соціально-психологічної ситуації розвитку в підлітковому віці пов'язана з появою нових і підвищених вимог до інтелекту і поведінки підлітків з боку дорослих.

У цей період з'являються нові особливості розвитку сприйняття, уяви та уваги. Виявлено зміну лідерської діяльності, розвиток самосвідомості, самоврядування та самоконтролю. Що стосується розвитку загальних і спеціальних здібностей, то необхідно відзначити важливість основних видів основної діяльності: навчальної, комунікативної та професійної. Ці типи лідерської діяльності заохочують німецьких учителів розвивати стратегічні навички.

Саме на вищому ступені навчання виявляється схильність до експериментування, схильність до самостійності й оригінальності думки. Підвищена інтелектуальна активність, яскраво виражене прагнення проникнути в суть речей, поява нових зразків інтелектуальної діяльності. Усе це відіграє важливу роль у розвитку стратегічної компетентності в курсі іноземної мови.

Наприклад, у старшій школі розвиток пізнавальних процесів у дітей досягає такого рівня, що вони практично готові виконувати всі види розумової праці дорослого, в тому числі й найскладніші. Пізнавальні процеси школярів набувають якостей, які роблять їх досконалими та гнучкими, а саме гнучкість є однією з основних причин успішного здійснення комунікативного акту.

З переходом від середньої школи до середньої, потім до старшої змінюється становище дітей у системі професійних і особистих відносин з оточуючими, вони прагнуть бути частиною суспільства, вчаться бути товариськими. . Підлітки вже можуть логічно мислити, займатися теоретичним мисленням і самоаналізом. Вони відносно вільно говорять про моральні, політичні та інші теми, які практично недоступні розуму молодшого школяра. Найважливішою інтелектуальною властивістю підліткового віку є здатність оперувати припущеннями.

У підлітковому віці відбуваються важливі процеси, пов'язані з перебудовою пам'яті. Логічна пам'ять починає активно розвиватися і незабаром досягає такого рівня, що дитина переходить до переважного використання цього виду пам'яті, а також довільної та опосередкованої пам'яті.

Як реакція на більш часте практичне використання логічної пам'яті в житті сповільнюється розвиток механічної пам'яті. Визначення критеріїв сформованості компонентів стратегічної компетентності, їх уточнення в процесі навчання має забезпечити оцінку та самооцінку досягнутого рівня стратегічної компетентності учнів загальноосвітньої школи, виявити прогалини у підготовці старшокласників до продуктивної діяльності, спілкування та підвищити їх мотивацію до навчання стратегічної компетенції. [17, с. 98]
Розглянемо способи на стратегічну компетентність старшокласників:

1. Переконайтеся, що учні коментують свої дії вголос чи письмово. Технологія коментування своїх дій вголос вважається однією з найефективніших технологій. Переваги даної технології в тому, що 1) вона безпосередньо пов'язана з конкретним навчальним завданням; 2) між коментуванням та виконанням завдання немає паузи; 3) сприяє усвідомленню учням способу вивчення іноземної мови, що розширює її кругозір та готує до застосування нових стратегій навчання. Технологія включає пропозицію учням завдання на читання тексту і прохання їх вголос прокоментувати свою роботу. Ви можете залишати коментарі своєю рідною мовою.

Як правило, коментування потребує деякої підготовки. Спочатку вчитель сам демонструє свою програму. Під час навчання коментування поставте студентам такі питання: З якими труднощами ви зіткнулися? Що допоможе вам виконати завдання? Про що думаєш? Вважаємо за доцільне використовувати кілька варіантів технології коментування своїх дій: 1) кілька учнів по черзі коментують свої дії, спочатку сильні, потім слабкі.

Недоліком цього варіанту є те, що попередні коментарі можуть впливати на наступні, і тому не завжди точно інформують стратегії читача; 2) усі без винятку учні коментують свої дії в короткій письмовій доповіді; 3) за наявності технічних умов коментарі всіх студентів одночасно записуються в електронному вигляді, а потім аналізуються викладачем. 2. Визначте стратегії, які використовують учні. Наш досвід показує, що найпрактичнішим способом вивчення стратегій є проходження тестів і вікторин. 3. Поясніть важливість використання стратегій.

Для реалізації цього кроку готується бесіда, основна мета якої – переконати учнів у важливості та необхідності використання стратегій під час виконання завдання з читання. 4. Допомога з аналізом стратегій читання рідною мовою. Подаємо уривок із розмови. Ознайомтеся зі списком із 10 стратегій, які слід використовувати під час перегляду предмета підручника. Якщо ви використовуєте цю стратегію, поставте галочку, інакше поставте «-», якщо не впевнені, поставте «?». 1. Перед читанням я швидко переглядаю абзац, щоб зрозуміти головну думку. 2. Я читаю весь абзац від початку до кінця. 3. Під час читання мені цікаво, що я вже знаю про предмет. 4. Читаючи, я думаю про те, про що мені ставитимуть запитання. 5. Самостійно з’ясовую, як пов’язані між собою різні частини абзацу. 6. Коли я зустрічаю слово, значення якого мені невідоме, я звертаюся до тлумачного словника. 7. Для кращого розуміння змісту параграфа використовую схеми та інші наочні посібники. 8. Я уважно читаю кожне слово. 9. Визначаю основні думки. 10. Я завжди читаю однаково, це не залежить від тексту. Тепер обговоріть у групах (по 2-3 людини), чому ви використовуєте або не використовуєте ті чи інші стратегії. Чи всі стратегії, які ви використовуєте, ефективні?.. Чому?.. [35, с. 39]

Отже, можна зробити висновок, що стратегії можуть бути ефективними і неефективними. Якщо потрібно зрозуміти. Про що газетна стаття, чи буде ефективна стратегія 8?... Назвіть кількість стратегій, які будуть ефективними в даному випадку... А якщо прочитати текст, щоб потім повторити, які стратегії будуть ефективними? Таким чином, ефективність/неефективність стратегії в основному визначається тим, чи відповідає обрана стратегія меті читання чи ні. Тому перш ніж почати читати текст, дайте відповідь на запитання: «З якою метою я читаю?» 5. Організуйте практику шляхом перенесення стратегій, які використовуються під час читання рідною мовою, на читання іноземною. [19, с. 34]
Для здійснення переносу використовуються два тексти: рідною мовою та іноземною з однотипними завданнями. Після виконання завдання учні розповідають, які стратегії вони використовували для виконання завдання: когнітивну стратегію 2 (швидке розуміння ідеї – пошукове читання), метакогнітивні стратегії 4 (визначення мети виконання завдання), 5 (самоврядування), 6 (самооцінка). Назви стратегій записують на дошку. Очевидно, що для учнів назви стратегій формулюються інакше і їм не повідомляють про поділ стратегій на типи. Наприклад, когнітивна стратегія 2 називається «Як зрозуміти текст швидко», метакогнітивні стратегії: 4 – «Визначай мету читання», 5 – «Перевіряй розуміння в процесі читання», 6 – «Оціни своє читання».

Таким чином, завдяки запропонованій методиці навчання стратегіям учні оволодівають новими стратегіями, набувають здатності компенсувати недостатній рівень володіння англійською мовою, що сприяє підвищенню рівня виконання завдань з вивчення англійської мови.

РОЗДІЛ 2. ПРАКТИЧНЕ ДОСЛІДЖЕННЯ ПЕДАГОГІЧНИХ УМОВ ФОРМУВАННЯ СТРАТЕГІЧНОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ СТАРШОКЛАСНИКІВ У ПРОЦЕСІ НАВЧАННЯ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ
2.1. Експериментальне обґрунтування комплексу педагогічних умов формування стратегічної компетенції старшокласників у процесі навчання англійської мови

Поняття «стратегічна компетентність» об’єднує широкий спектр умінь, оволодіння якими гарантує повну інтеграцію дитини в суспільство як процес створення та розвитку людських стосунків на основі необхідних спільних дій.

Дослідження показали, що стратегічна компетентність старшокласників постійно порушується в усіх сферах комунікативної діяльності, що проявляється у зниженні потреби в комунікативно-пізнавальному спілкуванні. У більшості дітей мовне спілкування і сполучне мовлення розвинені недостатньо, що створює перешкоди для міжособистісного спілкування. [18, сторінка 59]

Легке знайомство означає контакт з іншими людьми, спілкування з ними, створення комунікативних стосунків.

У розвитку стратегічної компетентності необхідно довіряти здібностям учнів і перш за все, розвивати:
- здатність орієнтуватися в соціальних відносинах і вміння включатися в них;

- вміння концентрувати увагу і реагувати на звернення оточуючих;

- сприйняття мови;

- вміння наслідувати;

- вміння дотримуватися черговість в розмові;

- вміння застосовувати навички спілкування в повсякденному житті.

База дослідження  - школа № 2 м. Хмельницький.

У цьому дослідженні описується метод, який ми розробили для розвитку стратегічних навичок у старшокласників, коли вони вивчають словниковий запас та граматику на уроках англійської мови та самостійної роботи. Наведено загальні положення та принципи запропонованої нами методики, описано методику формування стратегічних умінь учнів середньої ланки, виділено та обґрунтовано елементи стилів навчання учнів, поставлено мету навчання оволодінню мовними системами. . , запропонував практичну систему розвитку використання метакогнітивних, когнітивних та мнемонічних стратегій у граматико-лексичному компоненті процесу навчання.

У ході дослідження ми познайомили студентів зі специфічними засадами підготовки СК: [48, с. 44]

а) Принцип урахування стилів навчання студентів, що підтверджується визначенням студентами своїх стилів навчання, поглибленням власної особистості як об'єктів навчальної діяльності, що є критерієм визначення ефективності діяльності. освітні стратегії;

б) Принцип стратегічного тестування, що включає самостійну та творчу розробку нової стратегії та оцінку її ефективності. У такій ситуації той, хто навчається, може «відчути» себе, реалізувати себе відповідно до своїх психологічних можливостей і визначити ефективні засоби проведення навчання;

в) Принцип систематизації мовного матеріалу вимагає від учнів знання мови як системи та виконання вправ, що вимагають повернення вже отриманих знань та їх співвіднесення з новою інформацією, що сприяє систематизації мовного матеріалу.
У процесі формування СК вирішується комплекс дидактичних, методичних, лінгвістичних, психолого-педагогічних завдань: СК формується як компонент, що врівноважує інші види ІМТ; Актуалізація: Пізнавальна мотивація успішності учнів; знання учнями себе як об'єкта навчальної діяльності; інтелектуальне планування освітніх програм; орієнтувати учнів на їхні власні стилі навчання; Студент вивчає розумові завдання, пов’язані з використанням визначеної стратегії.

Для вирішення цих завдань розглядаємо комунікативно-пізнавальні методи, що реалізуються в побудові навчання, як моделі реального процесу спілкування та процесу пізнавальної діяльності старшокласників; Цілісний підхід, який послідовно залучає обидві півкулі мозку та сприяє ефективному засвоєнню лексичного та граматичного матеріалу, та педагогічний, що визначає позицію вчителя. та студентів як рівноправних суб’єктів освітнього процесу з М.І.

На основі аналізу науково-методичної та педагогічно-методичної літератури та власного освітнього досвіду вважаємо, що навчання студентів ПК має базуватися на їхніх знаннях про мову як систему, про стилі та стратегії навчання. Успішне засвоєння необхідного лексико-граматичного матеріалу та розвиток вміння учнів самостійно та ефективно керувати своєю навчальною діяльністю з використанням засобів ІМ з урахуванням стилів навчання. [9, с. 87]
Зміст і структура стратегічної компетенції старшокласників навчальні стилі: 

· знання учнів про:
1.навчальні стратегії

2.систему мови

3.факти

4.про мову як систему;

5.її лексичний склад;

6. граматичні  явища

7.особливості сприймання інформації;

8.типи інтелекту, риси особистості  метакогнітивні, когнітивні, мнемічні

 - вміння учнів
1.ефективно використовувати

2. навчальні  стратегії

3.управляти  навчальною діяльністю

 4.управляти засвоєнням мовного матеріалу

Уліків кемпфандер Зеста СК НАНІ вдалася до аптечного методу, Яхай Прадогледжва Аушянець, адплет Ведасай іль або димисті стратегії ол празамина-гратики -ghosty-ogamyna-ghostye-naxy-ghostye-naxy-ghostye-naxy-gag-granca-granca-grancan Отже, методика освіти старшокласників базується на системі оволодіння метакогнітивними, когнітивними стратегіями та стратегіями пам’яті. [19, стор 128]

Джерелом інформації в системі є усні тексти, які модифікують лінгвістичну інформацію, і решта лексико-граматичної таблиці. Паратексти й посттексти завдань, а також тексти й таблиці стосуються тих, хто вивчає Веди, що розширює й узагальнює лінгвістичні знання учнів, знайомить із стратегією метакаго.
Ці таблиці можуть бути класичними для вчителя, а потім панорамою та самонавчанням, показуючи свою самостійність та розвиток навчання. Таблиці можуть бути датовані як цілісна система, і окрема граматика лексичного мови. Як орієнтир я використовую таблицю Граматичні системи, яку ми підготували для навчання системам англійської та української мов. [20, с. 173]
Приклад 1. Мета: розширити знання учнів про мову як систему; узагальнити досвід з ІМ та усвідомити об’єкти навчання.

Instruction: Compare the grammatical systems of the Ukrainian, Russian and English languages: put + (plus) if such grammar phenomenon exists in the language and – (minus) if it doesn’t exist. Discuss the results of the task.

Таблиця 2.1.

Grammatical systems

	Grammatical phenomenon
	Ukrainian
	English

	Analytic language
	 
	+

	Synthetic language
	 
	 

	Noun and adjective declination
	 
	 

	Pronoun and noun declination
	 
	 

	Verb conjugation
	 
	 

	Fixed word-order
	 
	 

	3 tenses: past, present, future
	 
	 

	Perfect forms of verb
	 
	 

	Continuous form of verb
	–
	 

	Passive and Active Voice
	 
	 

	Auxiliary verbs
	 
	 

	Phrasal verbs
	 
	 

	Articles
	 
	 


Наведемо приклад завдань на базі тексту.

Приклад 2. Передтекстові завдання

1. Ти вивчаєш рідну й іноземну  мову. Напиши два-три  твердження, що, на твою думку, означає «знати мову». 2. Bиріши, сукупність яких елементів необхідна для того, щоб розуміти мову інших і щоб вони розуміли тебе. Запиши cвої думки. Один приклад ми наводимо [41]: 
     
 to know       a language

      to  pronounce words  
 tokn

Завдання для читання тексту

Прочитай текст і доповни свої записи, використовуючи викладені у тексті ідеї.

Why should people have to learn English?
Why should people have to learn English? For many it’s a waste of time, energy and money. The other thing that must be said is that English is by no means an easy language to learn. There is the problem of spelling, of the large number of exceptions to any rule, it is very idiomatic and the prepositions are terrible! English is one of those languages, which for many seems easy in the beginning but then the bridge between basic knowledge and mastery takes a long time to cross. And many people give up.
Післятекстові завдання

1. Заповни східці: які особливості вивчення іноземної мови треба подолати, щоб пройти від базових знань до майстерності? 

Basic knowledge  
2. Прочитай  ще раз текст Why should people have to learn English та обговори наступні положення:

What are the problems of spelling in the English language?

What grammar rules have exceptions? What are they?

Why prepositions are terrible? Do they change the meaning of the word?

English is very idiomatic, isn’t it? Which idioms do you know in Ukrainian? English? [83]
3. Після  обговорення визнач, в чому ти  обізнаний найкраще: I am good at_____.

Виступи в ролі експерта: a) підготуй доповідь на тему, в якій ти обізнаний найкраще, Present Simple Active, Proverbs, Idioms і т.д.; b) знайди цікаві приклади; c) запропонуй завдання, запитання до твоїх однокласників і перевір їх виконання. [21, с. 158]
 Визначення учнями власного стилю навчання, його співвідношення зі стратегіями навчання є якісно новою складовою навчання, яка посідає важливе місце серед факторів, що впливають на вирішення комплексного завдання формування СК старшокласників, оскільки учні знання свого стилю навчання підвищить рівень розуміння їх навчальної діяльності. самонаведення допоможе вам визначити свої слабкі сторони, розвинути сильні сторони та описати індивідуальне використання стратегій навчання. Це, в свою чергу, підвищить рівень успішності учнів. [40, с. 87]

Джерелом знань про стилі навчання є спеціально підібрані анкети щодо особливостей сприйняття інформації, типів інтелекту. Засобами засвоєння знань є тестові завдання, обговорення даних вікторини та завдання на виявлення рис особистості, що перешкоджають або полегшують навчання, ознайомлення з інтерпретацією результатів вікторини щодо ефективних стратегій навчання з урахуванням стилю навчання. Наведемо приклад тлумачення типів міжособистісного та внутрішньоособистісного інтелекту за Г. Гарднером.
Міжособистісний / Interpersonal Intelligence. Цей тип інтелекту наділяє тебе здатністю до співпраці з друзями у процесі виконання завдання. Ти краще вивчатимеш мову, якщо будеш брати участь у дискусіях, рольових іграх, драматизації будь-яких текстів. Сприятливим для тебе є створення кооперативних проектів.
 Внутрішньооcобистісний / Intrapersonal Intelligence. Важливим є внутрішній світ твоїх емоцій, тому характерними є види діяльності, що потребують стратегій уяви, а саме: утворення речень до римованих слів, а також  написання творів, есе. Сприятливим для тебе є створення незалежних проектів. Твій навчальний процес потребує тихенького місця для рефлексії.
Розвиток навичок використання метакогнітивних, когнітивних і мнемічних стратегій у процесі вивчення англійського лексико-граматичного матеріалу відбувається послідовно в три етапи: рецептивний, репродуктивний і продуктивний. [22, с. 65]

Мета сприйнятливої фази - познайомити вас з новими стратегіями. Зміст – виконання рецептивних вправ на аналіз прикладів використання освітніх стратегій. Цей крок має інформаційно-просвітницький характер, який можна реалізувати шляхом простого а) надання інформації про зміст стратегії та проведення відповідних вправ, або навпаки: б) проведення вправ та обговорення та визначення характеристик стратегії; в) отримати інформацію про стратегію за допомогою запитань, які провокують роздуми студента. Інформація про стратегії має містити інтригуючі факти про їхню ефективність і формувати у старшокласників модель успіху, природну для розумових інновацій учнів.

Мета фази повторення — навчити студентів використовувати стратегії, засновані на моделі, на матеріалі, наданому вчителем. Зміст – виконання вправ на відтворення за зразком.

Мета постановочного етапу – навчити учнів самостійному використанню стратегій у процесі оволодіння лексико-граматичним матеріалом певного тематичного циклу уроків. Зміст полягає у виконанні продуктивних вправ без прив'язки до моделі. [39, с. 76]

Способом тренування СК виступають вправи, що відповідають меті кожного етапу. Підсистема вправ для розвитку в учнів умінь використовувати метакогнітивні стратегії для планування, оцінювання та контролю навчальної діяльності базується на обговоренні вдалих методів навчання та порадах учителя, використанні щоденника учня, створенні та заповненні анкети «Я можу» таблиця, визначення індивідуального режиму оволодіння мовним матеріалом з урахуванням інтерференції, аналіз діяльності людей, які досягли успіху, і співвіднесення їх дій зі своїми власними.                    

Наведемо наступні приклади вправ на формування вмінь учнів у використанні метакогнітивних стратегій:

 Приклад 3 (рецептивний етап). Мета: обговорити шляхи досягнення успіху у навчанні з метою актуалізації використання стратегій оцінювання і планування власної діяльності. [22]
Приклад 4. (рецептивний етап). Мета: ознайомити учнів із стратегією аналізу і порівняння граматичних явищ.

Instruction. Do you remember the table Grammatical Systems? You see that some phenomena of the English language do not exist in the Ukrainian and Russian languages. That’s why there are some difficulties in their usage. For example the sentence «Я малюю» can be translated as I draw or I am drawing. I draw is used in the Present Simple and expresses habitual action. It can be used with the time expressions: always, often, every day and so on. I am drawing is used in the Present Continuous and expresses an action in progress in the present. It can be used with the time expressions: now, at the present moment.  Always pay attention to these differences.

Compare the following pairs of sentences, define their tenses and explain the difference in meaning: [45, с. 97]

a )I am doing my homework. Present Continuous  b) He did a good job____
   I do my homework. Present Simple                           He has done a good job.___
c) Have you seen him? ___                                    d) I am going to the shop.____
    Did you see him?    ___                                            I am going to do some shopping.___
e) She has a shower in her room.___              
    She is having a shower in her room.___ [83]
f) Everybody stood up when the king walked into the room.___
   Everybody was standing up when the king walked into the room.___
Instruction (home-work). Make up the similar pairs of sentences. Consult the grammar rules if necessary.

Приклад 4. (репродуктивний етап). Мета: розвивати вміння учнів використовувати стратегію аналізу і порівняння граматичних явищ.

Instruction (home-work). Study the grammar rules in your textbook on the usage of Past Simple and Present Perfect. Prepare pairs of sentences based on the comparison of these tenses. Exchange them with your partner and check each other’s answers.

Instruction. You may also prepare such kinds of cards:

a) Which grammar structure is more polite?                b) Which is correct?

           Do you want a cup o tea?                                     I do my job well.
       Would you like a cup of tea?                                 I do my job good.
  ! Now analyze your actions while doing these exercises. What strategy can be used here? Compare your answers with our advice: [38]

	Compare the language phenomenon in the English language and your native language.

Create a short task based on the comparison for your groupmates.

Exchange the tasks and check each other.


Приклад 5 (продуктивний етап). Мета: розвивати вміння учнів самостійно використовувати стратегію аналізу і порівняння граматичних явищ. [63]
Instruction. Choose some grammar structures in the exercise you are doing now. Use the strategy of comparison of language phenomena.

2.2. Матеріали та методи
Описане у цьому дослідженні спиралося на ідею поєднання стратегічного та компетентнісного підходів з використанням методу концептуального моделювання при вивченні англійської мови. Це дослідження базувалося на ідеї поєднання стратегічного підходу та підходів до навичок із концептуальним моделюванням у вивченні англійської мови.

З метою визначення рівня розвитку стратегічних умінь старшокласників створено діагностичний комплексний тест, який включає такі завдання, як аудіювання, читання, письмо та усне мовлення. Максимальна оцінка за кожен вид тестового завдання – 25 балів. Критерії відбору відповідають обов’язкам і завданням, включеним до професійного стандарту вчителя, умінням і знанням, якими повинен володіти професіонал даного профілю. [23, 87 с.]
Таблиця 2.1.
Опис комплексного діагностичного тесту ІПКК

	Види мовної діяльності
	Завдання
	Критерії оцінювання рівня 

	1
	2
	3

	Аудіювання
	Завдання 1: прослухати повідомлення на педагогічній раді.
	Знання: закономірності функціонування одиниць мови у аудіотекстах професійної тематики.

	1
	2
	3

	Аудіювання
	Професійно-комунікативне завдання: зрозуміти основний зміст аудіотексту професійно-орієнтованої тематики.

Приклад:Listen to the talk at the teachers’ conference and choose the topics that were mentioned:

a) Students’ tardiness;

b) The upcoming assessment;

c) Bullying at school.

Завдання 2: прослухати діалог між двома учасниками навчального процесу.

Професійно-комунікативне завдання: отримати необхідну інформацію з аудіотексту.

Приклад:What new subject does Mr Smith suggest that the school introduce next academic year?

a) Horse riding;

b) Family values;

c) Cotillion
	Вміння та навички: аудитивні вміння та навички сприйняття текстів професійної тематики та отримання загальної/конкретної інформації.
Комунікативні стратегії: застосування вилученої інформації в нових мовних ситуаціях у професійній сфері

	Говоріння
	Завдання 1: висловитися з проблеми у межах педагогічної ситуації.

Професійно-комунікативне завдання: вирішити професійно-педагогічне завдання та викласти це рішення у формі монологу, використовуючи засоби мови, що вивчається.

Приклад:A student is late for your class again. You are in the middle of explaining a new topic. What do you do?

Завдання 2: обмінятися думками з партнером щодо запропонованої педагогічної ситуації.
	· . Знання: закономірності та правила побудови монологу/діалогу з урахуванням національно-культурних особливостей спілкування та специфіки педагогічної діяльності.

· Вміння та навички:

· • ситуативне використання різноманітного мовного матеріалу професійної тематики;

· • здатність організувати та здійснити мовний намір в умовах педагогічного спілкування;

· • здатність розуміти думки інших людей іноземною мовою в усній формі
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	Професійно-комунікативне завдання: засобами іноземної мови сформулювати обґрунтоване судження про розв'язання цього завдання у ситуації діалогічної взаємодії.

Приклад:
You are a primary school teacher in an alternative school. One of your students is often late which disrupts your classes.

Talk to your colleague and discuss this problem.
	· Комунікативні стратегії:

· • володіння різноманітними способами вирішення професійно-педагогічних завдань;

· • володіння способами організації мовної поведінки відповідно до інтенції комунікантів

	Читання
	Завдання 1: прочитати фрагмент статті із науково-педагогічного журналу.

Професійно-комунікативне завдання: розуміння основного змісту прочитаного тексту професійно-педагогічної тематики. Приклад:Read the article and fill in the mind map of the text.

Завдання 2: прочитати інструкцію для навчального обладнання.

Професійно-комунікативне завдання: отримання конкретної інформації з тексту професійно-педагогічної тематики.

Приклад:
Read the manual for the smartboard and complete the plan for starting and operating a presentation.
	Знання: закономірності функціонування одиниць мови у письмових текстах професійної тематики.

Вміння та навички:

• вилучення загальної/конкретної інформації з письмового тексту;

• орієнтація у логіко-смисловій структурі текстів професійної тематики (стаття, конспект уроку, інструкція).

Комунікативні стратегії: застосування вилученої інформації в нових мовних ситуаціях у професійній сфері

	Письмо
	Завдання 1: написати службову записку колезі про майбутній захід.

Професійно-комунікативне завдання: використовуючи письмове мовлення, вирішити професійно-педагогічне завдання.
	Знання: закономірності та правила створення письмових текстів професійного характеру, таких як службова записка, лист до закордонного колеги, тези доповіді, анотація статті.
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	Приклад:

You are planning a Mother’s Day event in two weeks. You need to use the school’s music room for rehearsals. Write a memo to the Deputy Head of your school asking for per-

mission. Write 80 – 100 words. Mention your proposed  schedule and the number of students.
	Вміння та навички:

• ситуативне вживання різноманітного мовного матеріалу професійної тематики;

• здатність організувати та логічно структурувати зміст письмового тексту;

• вміння оформити текст відповідно до правил орфографії та пунктуації.

Комунікативні стратегії: володіння різноманітними стратегіями писемного мовлення відповідно до професійно-педагогічного завдання


З метою визначення ефективності розробленої моделі було проведено опитування студентів та викладачів, на основі якого проведено SWOT-аналіз, який дозволив визначити переваги та недоліки використання даної моделі в освітній моделі. школи. [62]Обробка та узагальнення отриманих даних проводилися за допомогою застосування методів математичної статистики (U-критерія Манна – Вітні, t-критерія Стьюдента)

2.3. Результати дослідно-експериментальної роботи щодо реалізації педагогічних умов формування стратегічної компетенції старшокласників у процесі навчання англійської мови

Дослідження включало три етапи: констатуючий, формуючий та контрольний. У дослідно-експериментальній роботі, що проводилася протягом навчального року, взяли участь учні 10-го класу. [50, с. 34]
На констатуючому етапі було виявлено вихідний рівень сформованості ІПКК: у 25% учнів він виявився високим (від 71 до 100 балів), у 40,63% – середній (від 41 до 70 балів), у 34,37% – низький (від 0 до 40 балів) (рис. 2.1).
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Рис. 2.1. Рівень сформованості ІПКК піддослідних згідно з результатами констатуючої діагностики, %
На підставі діагностичних даних було визначено контрольну та експериментальна групи з порівнянним складом учнів. Рівень освоєння ними навчального матеріалу був достовірно рівним: U-критерій Манна - Уітні (Uемп. - 497,5) показав відсутність відмінностей у результатах виконання комплексного тесту[24, с. 87]
На формуючому етапі експерименту навчання предмету «Іноземна мова (англійська)» у контрольній групі здійснювалося окремо за затвердженою робочими програмою, в експериментальній групі - комплексно, за розробленою моделлю, що включає цільовий, теоретико-методичний, змістовний, процесуальний, контрольний та результативний блоки [ 51, с. 38]

Цільовий блок моделі визначається подвійною метою: формування іншомовної компетенції та одночасне поглиблення та розширення професійних знань.
Теоретико-методологічний блок передбачає інтеграцію двох підходи. [86, с. 64]
Комунікативний підхід передбачає:

• комунікативна спрямованість навчання, в якій провідна роль належить не засвоєнню іноземної мови, а досягненню професійно-комунікативної мети; використання на заняттях автентичних навчальних матеріалів, що відображають різні аспекти професійно-педагогічної діяльності; [61, с. 47]

• реалізація принципу ситуативності шляхом створення ситуацій педагогічного спілкування на заняттях.

Основою компетентнісного підходу є:

• принцип проблемності – створення вчителем проблемних ситуацій, вирішення яких сприяє розвитку критичного мислення, дозволяє організувати навчальну взаємодію, під час якої учні висловлюють проблему, вступають у її обговорення, відстоюють думки, що не збігаються. з іншими думками, використовуючи необхідний лексико-граматичний матеріал;

• принцип спільної діяльності – співпраця вчителя іноземної мови з однокурсниками, спрямована на набуття практичного досвіду в навчально-виховному процесі школи, а також створення комфортного середовища для мовного спілкування з учнями; [52, с. 173]

• моделювання освітнього середовища через занурення у «квазіпрофесійну діяльність» на основі проведення учнями рольових/ділових ігор, проведення фрагментів уроків, вирішення різноманітних педагогічних ситуацій, що імітують професійне середовище [6].

Рівень знань передбачає засвоєння закономірностей і правил:

• функціонування мовних одиниць в аудіотекстах професійної тематики;

• побудова монологу/діалогу з урахуванням національно-культурних особливостей спілкування та педагогічної діяльності;

• використання мовних одиниць у письмових текстах професійного спрямування;

• створення письмових текстів професійного характеру: ділова записка, лист іноземному колезі, тези доповіді, реферат статті.

На рівні формуються вміння та навички: [36, с. 87]

• аудіативні вміння та навички сприйняття текстів професійної тематики та отримання загальної/конкретної інформації;

• уміння ситуативно використовувати різноманітний мовний матеріал професійного спрямування;

• уміння організувати та реалізувати мовний задум в умовах педагогічного спілкування;

• уміння розуміти чужу думку, висловлену іноземною мовою в усній формі;

• навички отримання загальної/конкретної інформації з письмового тексту;

• уміння орієнтуватися в логіко-смисловій структурі текстів професійної тематики (статей, конспектів уроків, інструкцій);

• уміння систематизувати й логічно структурувати зміст письмового тексту;

• уміння оформляти текст відповідно до норм орфографії та пунктуації. [25, с. 58]

Рівень стратегій передбачає володіння:

• стратегії застосування інформації, отриманої з аудіо- та письмових текстів, у нових мовних ситуаціях у професійній сфері;

- різноманітні шляхи вирішення професійно-педагогічних завдань з урахуванням національно-культурних особливостей педагогічної діяльності та спілкування;

• способи організації усного мовленнєвої поведінки відповідно до комунікативної мети; [54, с. 153]

• різноманітні стратегії писемного мовлення відповідно до професійно-педагогічних завдань.
Ключовим елементом процесуального блоку є навчальний тандем студентів шляхом інтеграції навчальної діяльності двох викладачів (лінгвіста та фахівця) в рамках навчальної програми «Іноземна мова» та однієї з фахових дисциплін. [35, с. 86]
Предметно-мовна інтеграція змісту навчання предметною мовою заснована на концептуальних основах методології CLIL [8] і включає наступні елементи:

• предметно-змістовний, який складається із засвоєння змісту навчального предмета, оволодіння базовою термінологічною базою відповідно до форми англійської мови; [87, с.86]

• соціолінгвістика, яка передбачає створення поля спілкування іноземною мовою з метою вивчення англійської мови у професійній сфері;

• пізнавально-освітня, яка полягає у усвідомленому використанні англійської мови шляхом засвоєння навчального матеріалу, використання отриманих мовних знань у нових ситуаціях, наприклад, при вирішенні професійних та навчальних завдань, а також у формуванні творчого та критичного мислення. під час професійних дискусій іноземною мовою;

• культурний, що забезпечує оволодіння навичками міжкультурного спілкування, розуміння та ухвалення специфіки культури країни, мову якої вивчають.
З урахуванням поетапного характеру формування ІПКК розроблена нами модель передбачає реалізацію на кожному занятті наступних етапів: [55]
• занурення у мовну атмосферу;

• створення комунікативної ситуації;

• формування професійно-комунікативної поведінки.

Завдання педагогів на першому етапі полягають у створенні умов для самостійного цілепокладання майбутньої діяльності; мотивувати учнів до спілкування англійською мовою; стимулюють пізнавальну діяльність; актуалізувати мовні одиниці за темою уроку; створити комфортне мовне середовище для безбар’єрного спілкування. [26, с. 57]

Під час другого етапу навчання ІПКК у сфері аудіювання, читання, говоріння та письма відбувається шляхом постановки професійно-стратегічних завдань та моделювання ситуацій педагогічного спілкування. англійською.

Третій етап передбачає створення умов для оволодіння прийнятими в іншомовній культурі способами організації мовленнєвої поведінки відповідно до задуму та намірів комунікантів. На кожному етапі реалізуються наступні методи:

• стимулювання та мотивація навчально-пізнавальної діяльності (постановка проблемних питань, вирішення евристичних завдань, актуалізація особистого досвіду, побудова асоціативного ряду, створення ментальних карт);

• організація та здійснення навчально-пізнавальної діяльності (з використанням комплектів проблемних завдань, групових проектів, роботи по складанню кейсів, завдань ігрового моделювання, побудови проблемних ситуацій, мікронавчання, а також різноманітних вправ і тренінгів, спрямованих на вирішення професійно-педагогічних завдань); [56, с. 129]

• самоконтроль і майстерність (виконання тестових завдань з навчальної теми з іноземної мови, критеріальне та експертне оцінювання продуктивних видів мовленнєвої діяльності). [88]

Контрольним блоком розглянутої моделі є комплексний діагностичний тест, який дає змогу судити про рівень навченості старшокласників IPCC за здатністю виконувати професійні обов’язки, використовуючи англійську мову як засіб спілкування в таких видах діяльності:

• педагогічні (планування та проведення педагогічних курсів; застосування методичних дисциплінарних знань тощо);

• педагогічні (взаємодія з дітьми та батьками, організація різноманітних заходів, керівництво поведінкою учнів, використання знань і педагогічних умінь);

• розвиває (організація службової діяльності, стимулювання їх розвитку з урахуванням вікових та індивідуальних особливостей, використання психологічних знань тощо).
Отриманий блок дозволяє визначити рівні сформованості МГЕЗК: високий, середній та низький.

Таким чином, представлена модель має такі характеристики:

1) навчання МГЕЗК на трьох рівнях (знання, навички та компетенції, професійні та комунікативні стратегії);

2) організація тандемного навчання студентів викладачами різних дисциплін;

3) інтеграція всіх компонентів змісту CLIL (предметний, соціолінгвістичний, пізнавально-навчальний, культурологічний);

4) оцінка рівнів підготовленості ІПКК з допомогою спеціально розробленого комплексного тесту з урахуванням професійного рівня педагога. [84, с. 19]

Для визначення ефективності розробленої моделі навчання МГЕЗК після закінчення експериментального навчання було проведено контрольно-діагностичні процедури та розраховано приріст показників виконання комплексного тесту в обох групах.

Для даних був розрахований критерій Стьюдента. Емпіричне значення t(30) знаходиться в зоні значущості, тому є статистично значуща різниця між контрольною та експериментальною групами у збільшенні балів комплексних тестів [34] .

Порівняння результатів перевірочної та контрольної діагностики свідчить про підвищення рівня підготовленості випробуваних МГЕЗК.

В експериментальній групі із середнього на високий рівень перейшли 18,75% учнів, із низького на середній рівень – 6,25%. У контрольній групі кількість студентів, які досягли високого рівня IPCC, не змінилася, і лише 3,12% студентів підвищили свій рівень із низького до середнього (рис. 4). Середній приріст у контрольній групі становив 1,66 бала, в експериментальній групі – 11,29 бала.

Крім кількісних відмінностей, можна назвати різницю у якісному зростанні формування МГПК в учасників експерименту.

В експериментальній групі позитивну динаміку відзначено у більшості студентів, хоча за кількісними показниками [57, с. 78] залишилися на колишньому рівні, тоді як у контрольній групі 6,25% студентів не помітили динаміки рівня досліджуваної навички.

Статистичні дані, отримані внаслідок експериментального навчання, підтверджують ефективність моделі навчання МКЗР.

З метою отримання зворотного зв'язку від учасників експерименту було проведено анкетування та за його результатами проведено аналіз переваг та недоліків використання запропонованої моделі, ризиків та можливостей її застосування у вузах (SWOT-аналіз було проведено). [33]

Частина студентів відповіла на запитання авторської анкети про ступінь задоволеності даним курсом, а також рівень засвоєння змісту навчальної дисципліни та володіння англійською мовою. 81% опитаних залишилися задоволеними результатами навчання та дали позитивну оцінку; 19% вважають програму неефективною, оскільки зіткнулися із труднощами у розумінні теми профільної дисципліни англійською мовою. 68% студентів зазначили, що досить добре володіють матеріалами курсу англійською мовою, 32% наголосили на необхідності використання матеріалів курсу українською мовою при підготовці до певних завдань (наприклад, складання кейсів та написання розбору педагогічних ситуацій). [28, с. 86]

Більшість опитаних (88%) відзначили, що застосування методики сприяє активізації навчального процесу та підвищує мотивацію до оволодіння англійською мовою, підвищує впевненість у розмовній мові та її швидкість при переході від одного модуля до іншого. При цьому майже всі учасники експерименту (94%) оцінили рівень професійно-комунікативних навичок володіння іноземною мовою як недостатній.
Відповідаючи на питання про важливість англійської мови в професійній сфері, 68% студентів називають головним мотивуючим фактором для вивчення англійської можливість спілкування з іноземцями в майбутньому. колег, пройти стажування чи курси підвищення кваліфікації за кордоном, продовжити навчання в іншій країні тощо. 23% студентів мають внутрішню мотивацію вивчати іноземну мову – їм подобається вивчати англійську. Для 9% студентів основною мотивацією для розуміння мовного курсу є складання іспиту. [58]

Таким чином, згідно з результатами цього опитування, зовнішні мотиви вивчення англійської мови переважають над внутрішніми. Студенти розуміють і усвідомлюють важливість оволодіння ними для майбутньої професійної діяльності. [32, с. 98]

Відповідаючи на запитання анкети, усі викладачі, які вели курси, відзначали підвищене навантаження під час підготовки, необхідність проходження курсів підвищення кваліфікації та відсутність педагогічного та методичного матеріалу для викладання інтегрованих курсів.

Окрім зазначених труднощів, були згадані позитивні сторони використання техніки: [73]

• в умовах дефіциту аудиторних годин на вивчення іноземної мови інтеграція лінгвістичної дисципліни з профільною дає змогу досягти подвійної навчальної мети: з формуванням мовних навичок іноземні студенти поглиблюють і розширюють знання про професійна дисципліна. [31, с. 98]

Сильні сторони цього підходу полягають у тому, що відбувається занурення в мовне середовище; практична спрямованість вивчення мови не тільки розвиває мовні навички та навички іноземної мови у професійній сфері, а й покращує вміння взаємодіяти, працювати в команді, вести переговори, бачити та вирішувати проблеми у знайомих чи нових робочих ситуаціях. У цьому плані вивчення англійської мови є як метою, так і засобом забезпечення професійної підготовки майбутніх спеціалістів.
• навчання засноване на взаємодії іноземною мовою, що передбачає різні форми групової взаємодії (учень – учень, [29, с. 84] учень – вчитель, учень – клас, вчитель – група учнів тощо), при цьому знімається мовний бар'єр та зменшується «хибний страх»; [82]

• включення міжкультурного компонента сприяє формуванню у тих, хто навчається, більш об'єктивного ставлення до рідної мови та культури, а також формуванню толерантності до культури країни мови, що вивчається; [59, с. 65]

• підвищення ефективності навчання за рахунок взаємодії вчителів-предметників та вчителів англійської мови як на рівні спільної розробки робочих програм, так і на рівні тандемного навчання учнів.
Узагальнені результати SWOT-аналізу представлені у табл. 2.2.
Tаблиця 2.2. 

SWOT-аналіз результатів анкетування учнів та вчителів
	Оцінка методики

	Переваги
	Недоліки

	· • підвищення рівня іншомовної професійно-комунікативної компетенції учнів;

· • практична спрямованість мовного навчання;

· • активізація навчальної діяльності та підвищення мотивації у оволодінні іноземною мовою;

· • усунення мовного бар'єру та

· «помилково боязні» в мові;

· • включення міжкультурної складової, підвищення об'єктивності оцінки учнями власної мови та культури;

· • здійснення нового типу інтегративної співпраці вчителів
	· • труднощі освоєння учнями профільної дисципліни іноземною мовою;

· • збільшення тривалості та трудомісткості процесу підготовки викладача;

· • потреба у підвищенні кваліфікації;

· • відсутність навчально-методичних матеріалів та розробок

	Можливості
	Ризики

	· • спілкування та обмін досвідом з колегами за кордоном;

· • закордонні стажування та курси підвищення кваліфікації;

· • продовження освіти за кордоном;

· • використання ІПКК у різних галузях професійної комунікації
	· • небажання/неготовність професорсько-викладацького складу до реалізації навчання в освітньому процесі вишу;

· • недостатній рівень мовної підготовки викладачів предметних дисциплін


Проведено дослідження, присвячене розробці, апробації та оцінці ефективності моделі формування стратегічної компетентності у старшокласників, що дозволяє сформулювати низку висновків.

Основними характеристиками запропонованої моделі, які забезпечують успішність її впровадження, є: підготовка студентів IPCC на трьох рівнях:

1) знання;

2) уміння та навички;

3) професійно-комунікативні стратегії;

• використання на заняттях тандемного навчання, заснованого на інтеграції навчальної діяльності викладачів – представників різних наукових напрямів; [30, с. 69]

- використання комплексного діагностичного тесту, зміст якого відповідає функціям, що входять до професійного стандарту вчителя, як інструменту оцінювання рівня підготовки ІПК. [81, с. 54]

Практичне значення результатів проведених досліджень визначається:

• у методичній сфері – апробація авторської моделі, що дозволяє створити міжпредметну основу навчального процесу та сприяє формуванню ІПКК у старшокласників;

• у навчально-педагогічній сфері – діагностика ступеня підготовки мовних і соціокультурних знань, мовних умінь і навичок, рівня володіння іноземною мовою у професійній сфері; а також надання студентам можливості використовувати іноземну мову в процесі вивчення фахових предметів, що підвищує їхню впевненість у володінні цією мовою, знімає мовний бар’єр у спілкуванні та мотивує до оволодіння ІПКК; [60, с. 86]

• у прикладній професійній сфері – можливість успішного вирішення професійних завдань у майбутньому, стажування за кордоном, ділові контакти та зустрічі в іншомовному середовищі.
ВИСНОВКИ

Проблема міжкультурного навчання у системі сучасного освітнього процесу у сфері вивчення англійської стає одним із найважливіших пріоритетів у сфері освіти. Сучасний стан української системи освіти характеризується своєрідною позитивною кризою, спричиненою радикальними змінами у житті нашого суспільства. Такі явища останнього десятиліття, як відкриття державних кордонів, залучення України та її суб'єктів (регіонів) до процесів глобалізації в Європі та світі, розширення та мобільність у всіх сенсах цього слова, розвиток сучасних технологій, доступ до інформації та зв'язок з віддаленими об'єктами, усвідомлення проривних тисячоліть як проривної події, яка потребує якісного прориву у способі життя, викликали зміни як у способі життя українців, так і у їхньому світогляді.
Сьогодні в сучасній школі актуальною є проблема полікультурної освіти, у центрі якої – людина, що володіє багатомовними та полікультурними навичками, тобто міжкультурними навичками, які, як правило, сформувалися на основі більш ніж трьох мов і культур: корінної та двох іноземних. Вивчення національної культури як основи формування міжкультурних навичок випливає з того, що розуміння і сприйняття сучасного світу в усьому його розмаїтті, усвідомлення необхідності міжкультурної комунікації як основного принципу співіснування в цьому є можливим. лише через усвідомлення власної індивідуальності, формування національної ідентичності. Знання культури, історії та регіону країни нерозривно пов’язані з культурою країни або країн мови, що вивчається.

Аналіз філософсько-психологічної та педагогічної літератури дозволив, з одного боку, розробити концептуальні нормативи як цілісний процес їх формування, заснований на комплексному впливі на інтелектуально-пізнавальну, емоційно-вольову та результативну діяльність учнів. життя з точки зору особистості системного підходу до навчання.
З іншого боку, виходячи з положень вікової психології та з урахуванням психолого-вікових особливостей учнів, обґрунтовуються два етапи формування стратегічних умінь: перший етап проходить на 8-му та 9-му рівнях. оцінювання як етап засвоєння завдань, мотивів, норм міжкультурного спілкування та його мотивуючої потреби; другий етап - лише на рівні 10-11 класів як етап практичного освоєння спеціальних способів функціонування у сфері міжкультурної комунікації та формування її функціональних та технічних можливостей.

На основі певних теоретико-методологічних та психолого-педагогічних основ розроблено модель формування стратегічної компетентності студентів, які вивчають англійську мову у старших класах, у структурі якої особливе місце займають формуючі компоненти:
- пізнавальний, який базується на узагальнених знаннях, що складаються з систематизованих уявлень про історичний та культурний розвиток, індивідуальне та суспільне пізнання, культуру та духовність народу та епохи;

- ціннісно-нормативний, що включає цінності, переконання, норми, директивні дії, які є громадськими регуляторами, якими людина може користуватись у будь-якій сфері діяльності;

- морально-вольовий, що забезпечує реалізацію знань, цінностей і норм у практичних діях і вчинках через емоційно-вольове освоєння, перетворення на особисті погляди, переконання;

- загальнокультурний, що пропонує духовний розвиток особистості у процесі освоєння та залучення до культури, духовності, загальнолюдських цінностей, традицій свого народу та народів світу;

- практичний, що відбиває трансформацію знань, цінностей, переконань і установок з узагальненої системи на реальну практичну готовність людини до певного типу поведінки.

Дослідно-експериментальна робота дозволила розкрити потенційні можливості міжкультурного навчання у вирішенні проблеми формування стратегічної компетенції учнів. Результати дослідження довели раціональність розроблених нами шляхів та способів формування стратегічної компетенції старшокласників у процесі вивчення англійської мови. За експериментальний період, порівняно з контрольною групою, зросла кількість учнів, у яких сформованість стратегічної компетенції характеризується прагненням до позитивного самовдосконалення, формування високого рівня міжкультурної компетенції, знань та умінь, здатності до культурного самовизначення у відносинах до суспільства, оточуючих людей матеріальних цінностей суспільства та до самих себе.

Таким чином, дане дослідження загалом підтвердило робочу гіпотезу, висунуту в ньому, та довело ефективність розроблених нами положень, що дозволило виробити практичні рекомендації щодо вирішення проблеми формування стратегічної компетенції старшокласників.

Проведене нами дослідження через багатоаспектність та інтегральність механізмів та факторів формування стратегічної компетенції, які постійно модифікуються в контексті суспільно-політичних, соціально-економічних та духовно-освітніх змін у сучасному світі, не претендує на вичерпне вирішення даної проблеми. У цьому потрібно подальше дослідження процесу формування стратегічної компетенції учнів у його формування засобами всієї освітньо-виховної системи сучасної школи різних стадіях особистісного розвитку учнів. Іншими словами, це дане дослідження, позначивши деякі шляхи вирішення проблеми формування стратегічної компетенції учнів, визначило перспективи подальших досліджень у цьому напрямі.
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